
Nipple Shields with Sterilizer Case 
20 mm    |    24 mm 

Nipple shields should be used under the care of a medical professional or lactation 
consultant. Before first use and after every use, wash nipple shields in warm soapy water, 
rinse clean, sterilize, and air dry. 

WARNING! Sterilizer case and water will be HOT after microwaving. USE CAUTION. 

Rest nipple shields on holders inside case. Add water to fill line (7 tsp / 35mL), close lid securely, and microwave (using a 
700-1250 watt microwave) for 3 minutes and 30 seconds. Carefully remove sterilizer from microwave and drain water from either 
end of case. Open lid and allow shields to cool for 5 minutes, then wipe out any remaining water before closing lid to store. 

Check that the nipple shield is not inside out. 
Dr. Brown’s logo should be visible in the 
correct direction from the outside. 

Center holes over your nipple. Gently stretch 
nipple shield and apply to breast. 

If needed, apply a very small amount of 
nipple balm to the inside wings of the shield 
to help stick to skin. 

Once feeding begins you may need to rotate shield 
to ensure that baby's nose is free from obstruction 
and to maximize skin-to-skin contact. 

https://manuals.plus/m/447b57c3039b59fdd7d9c62400fa67d20bec33e6f2e5cb7339dbe44bd9a6e41a


FR Téterelles avec étui de stérilisation 
20 mm    |    24 mm 

Les téterelles doivent être utilisées en suivant les recommandations d’un professionnel de 
la santé ou d’une consultante en allaitement. Après la première utilisation et par la suite 
après chaque utilisation, lavez les téterelles à l’eau chaude savonneuse, rincez, stérilisez et 
laissez sécher à l’air. 

AVERTISSEMENT ! L’étui de stérilisation et l’eau seront CHAUDS à la sortie du four à micro-ondes. SOYEZ PRUDENTE. 
Déposez les téterelles sur les supports, à l’intérieur de l’étui. Ajoutez de l’eau jusqu’à la ligne de remplissage 
(7 cuillerées à thé / 35 mL), refermez bien le couvercle et placez au four à micro-ondes (four de 700 à 1 250 watt) 
pendant 3 minutes 30 secondes. Retirez soigneusement le stérilisateur du four à micro-ondes et videz l’eau des deux côtés 
de l’étui. Ouvrez le couvercle et laissez sécher les téterelles pendant 5 minutes, puis essuyez toute eau restante dans l’étui 
avant de le refermer pour le rangement. 

Assurez-vous que les téterelles ne sont pas à l’envers. 
Le logo Dr. Brown doit être visible dans le bon sens 
lorsque vous regardez l’extérieur de la téterelle. 

Centrez les trous sur votre mamelon. Étirez 
délicatement la téterelle et appliquez-la sur le sein. 

Au besoin, appliquez une toute petite quantité 
de baume à mamelon à l’intérieur des ailettes de 
la téterelle pour favoriser l’adhésion à la peau. 

Lorsque débute la tétée, vous pourriez devoir tourner 
la téterelle pour vous assurer que le nez du bébé n’est 
pas obstrué et pour favoriser le contact peau à peau. 



ES Protectores de pezón 
con estuche esterilizador 
20 mm  |  24 mm 

Los protectores de pezón deben utilizarse bajo el cuidado de un profesional médico o una 
asesora de lactancia. Antes de usar por primera vez y después de cada uso, lave los 
protectores de pezón en agua tibia jabonosa, enjuague, esterilice y deje secar al aire. 

¡ADVERTENCIA! El estuche esterilizador y el agua estarán CALIENTES después de 
sacarlos del microondas. TENGA CUIDADO. 
Coloque los protectores de pezón en los soportes del interior del estuche. Agregue agua hasta la línea de llenado 
(7 cucharaditas / 35 mL), cierre bien la tapa y caliente en el microondas (con un microondas de 700-1250 vatios) 
durante 3 minutos y 30 segundos. Retire con cuidado el esterilizador del microondas y escurra el agua de ambos extremos del 
estuche. Abra la tapa y deje que los protectores se enfríen durante 5 minutos; a continuación, seque cualquier resto de agua 
antes de cerrar la tapa para guardarlo. 

Compruebe que el protector de pezón no esté del 
revés. El logo de Dr. Brown’s debe poder verse en el 
sentido correcto desde el exterior. 

Centre los orificios sobre su pezón. Estire suavemente 
el protector de pezón y colóquelo sobre el pecho. 

    

Si es necesario, aplique una cantidad muy 
pequeña de bálsamo para pezones en las 
alas interiores del protector para ayudar a 
que se adhiera a la piel. 

Una vez que comience la toma, es posible que 
tenga que girar el protector para asegurarse de 
que la nariz del bebé no se encuentre obstruida 
y para maximizar el contacto piel con piel. 
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